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IMPORTANT INFORMATION

• AVOID DIRECT CONTACT WITH EYES. In case of direct contact with eyes, rinse immediately with plenty of water and seek medical advice. 
• Do not play with slime with damaged skin. 
• Do not eat any of the contents included in this package. 
• Do not inhale the contents included in this package.

ATTENTION
• ÉVITEZ LE CONTACT DIRECT AVEC LES YEUX. En cas de contact direct avec les yeux, rincez immédiatement avec beaucoup d'eau et obtenez des conseils 

médicaux. 
• Ne jouez pas avec la gelée si votre peau est abîmée. 
• Ne mangez pas le contenu inclus dans cet emballage. 
• N'inhalez pas le contenu inclus dans cet emballage.

EN  FR

Contents • Contenu • Contenido

B. D.

C.

E.

A.

1 Doll with Transparent Legs
1 Complete Out�t with 1 Pair of Shoes 

• Bella doll comes with 1 Pair of Earrings
1 Package Containing:

• 1 Large Blister of Slime, 
• 4 Blisters of Glitter

1 Hair Comb
1 Pet

A.
B.

C.

D.
E.

WARNING

ES

• EVITE EL CONTACTO DIRECTO CON LOS OJOS. En caso de contacto directo con los ojos, enjuagar inmediatamente con abundante agua y consultar a 
  un médico. 
• No juegue con la gelatina pegajosa si tiene heridas en la piel. 
• No coma ninguno de los contenidos incluidos en este paquete. 
• No inhale el contenido incluido en este paquete.

ADVERTENCIA

1 Muñeca con piernas transparentes
1 Conjunto completo con 1 par de zapatos 

• La muñeca Bella viene con 1 par de aros
1 Paquete contiene:

• 1 Ampolla grande de gelatina pegajosa, 
• 4 Ampollas de brillantina

1 Peine
1 Mascota

A.
B.

C.

D.
E.

EN FR ES
1 poupée avec jambes transparentes
1 tenue complète avec 1 paire de chaussures 

• Poupée Bella avec 1 paire de boucles d'oreilles
1 emballage contenant :

• 1 grand emballage-coque de gelée 
• 4 emballages-coques de paillettes

1 peigne à cheveux
1 animal

A.
B.

C.

D.
E.
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ressemblances, images, slogans et modèles d'emballages, qui ne 
sont pas autrement détenus, appartiennent à MGA.
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Please keep this manual as it contains important information. 

Conservar este manual ya que contiene información importante. 

© 2025 MGA Entertainment, Inc. 
RAINBOW HIGHTM es una marca comercial de MGA en EE.UU. y otros 
países. Todos los logotipos, nombres, caracteres, similitudes, 
imágenes, lemas, y apariencias de envoltorios son propiedad de MGA.
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The preferred method of 
contact for Customer Service 
is through our e-mail contact 

form at www.mgae.com

La méthode de contact préférée 
pour le service à la clientèle est 
notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

La forma preferida de contacto 
con nuestro Servicio al cliente 
es por email www.mgae.com

EN

FR

ES

US/CA - MGA Entertainment Inc. 9220 Winnetka Ave, 
Chatsworth, CA 91311, U.S.A.

  Tel: / Tél. : +1 (800) 222-4685
  www.mgae.com/contact
UK - MGA Entertainment UK Ltd. 50 Presley Way, 

Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES, Bucks, UK.
  MGA Consumer Services P.O. Box 2040 Hockley, 

Essex, SS5 4BF
  Tel: 0800 521 558
  Email: ukconsumerservices@mgae.com
EU - MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 

68-70, 2404 XG, Alphen a/d Rijn, The Netherlands
  Tel: +31-172-758-010
  Email: klantenservice@mgae.com
AU/NZ - Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd. 

Suite 5.05, 32 Delhi Road, Macquarie Park NSW 
2113. AU.

  Tel: 1 300 059 676
  Email: au-sales@mgae.com

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this 

product to a child.

Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu 
réel. Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et �ls cousus, avant de 

donner ce produit à un enfant.  

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden variar 
respecto al contenido real.  Por favor, retire todo el material de embalaje, incluidas las 

etiquetas, las ataduras y las costuras, antes de darle este juguete a un niño.

0325-0-C3/INT

WWW.RAINBOWHIGH.COM
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Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  

MX  - lMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR: MGA 
ENTERTAINMENT MEXICO S. DE R.L. DE 
C.V. BLVD. PALMAS HILLS LOTE 1-2 MZ 
II, NUMERO INTERIOR 21-02 
HUIXQUILUCAN, HUIXQUILUCAN DE 
DEGOLLADO, MEXICO. C.P. 52763 
MEXICO. RFC: EBO160713IN7

FR - Tél. : 0 805 98 54 69
  Adresse électronique : aide@mgae.biz
ES - Tel: 900 997 941
  Email: apoyo@mgae.biz

• Not for children under 4 years.
• Do not use any items or accessories which have not been supplied with the set or recommended in the instructions for use with this kit. 
• In case of injury, always seek medical advice.
• If swallowed: Wash out mouth and drink fresh water. Do not induce vomiting. Seek immediate medical advice.
• Cover your area to prevent any surface damage. Keep slime away from paper surfaces, as it will stick permanently.
• Wash hands thoroughly before and after use and keep slime away from clothing and surfaces other than slime containers.
• Keep contents away from eyes, mouth and face.
• Do not dispose of slime in the drain. Dispose in a trash receptacle once you are �nished playing with it.
• Like most slime, it may degrade after a few weeks of storage and playing. An adult should periodically check slime and accessories to ensure no 

damage or hazards exist.
• Clean the slime containers with warm water. Rinse thoroughly and air dry in a well-ventilated area.
• DO NOT leave slime in the sun or subject it to heat of any kind. 
• Contents and colors may vary from pictures.

Los materiales están marcados con sus códigos de material. Los plásticos y el papel deben 
desecharse en el contenedor correcto. Consulte los requisitos locales de reciclaje.

Age / Âge/ Edad 4+
ADULT SUPERVISION RECOMMENDED. Conforms to ASTM D 4236

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3 years.

UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE. 
Conforme à la norme ASTM D 4236

ATTENTION :
DANGER D’ÉTOUFFEMENT-Petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE AHOGO-Partes pequeñas.
No conviene para niños menores de tres años.
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EN- To add sparkle to your slime, �rst remove the lids from the 
blister packs of glitter. Then, gradually pour the contents of 
each blister pack into the center of the slime. 
FR - Pour ajouter des paillettes à votre gelée, retirez d'abord 
les couvercles des emballages-coques de paillettes. Versez 
ensuite graduellement le contenu de chaque 
emballage-coque au centre de la gelée.
ES-Para incorporar destellos a su gelatina pegajosa, primero 
quite las tapas de los paquetes de ampollas de brillantina. 
Luego, gradualmente vierta el contenido de cada paquete de 
ampollas en el centro de la gelatina pegajosa. 

EN - Peel open the back of the blister pack 
containing the slime and glitter.
FR - Ouvrez le dos de l'emballage-coque 
contenant la gelée et les paillettes.
ES-  Para abrir, pele la parte de atrás del 
paquete de ampollas que contiene la gelatina 
pegajosa y la brillantina.
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EN- Use the end of the hair comb to scoop 
out the slime from the blister pack.
FR - Utilisez l'extrémité du peigne à cheveux 
pour extraire la gelée de l'emballage-coque.
ES- Use el extremo con de cuchara del peine 
para extraer la gelatina pegajosa del paquete 
de ampollas.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

EN- Fold the slime in half and continue folding and 
pulling the slime until all the glitter are thoroughly 
blended into the slime. 
FR - Pliez la gelée en deux et continuez de plier et 
de tirer la gelée jusqu'à ce que toutes les paillettes  
soient bien mélangés dans la gelée.
ES- Pliegue la gelatina pegajosa por la mitad y 
continúe plegando y amasando la gelatina pegajosa 
hasta que la totalidad de la brillantina se hayan 
mezclado completamente en la gelatina pegajosa. 

EN- Wipe o� any resedue or excess slime with a wet 
paper towel (not included) and dry thoroughly. The 
legs are your slime storage containers.
FR- Essuyez tout résidu ou excédent de gelée avec un 
papier essuie-tout humide (non inclus) et séchez bien 
les jambes. Les jambes sont vos récipients pour le 
rangement de la gelée.
ES- Limpie completamente cualquier residuo o exceso 
de gelatina pegajosa con una toalla húmeda de papel 
(no incluida) y seque completamente. Las piernas son 
sus contenedores para guardar su gelatina 
pegajosa.

EN- Press slime mixture in small portions into the front 
and back half of each leg (4 halves). Tap the top of the 
slime as you place it into the legs to ensure even �lling 
without over�lling.
FR- Pressez le mélange de gelée en petites portions 
dans le devant et le dos de chaque jambe (4 moitiés). 
Tapez le dessus de la gelée que vous placez dans les 
jambes pour les remplir également, sans trop les 
remplir.
ES- Presione la mezcla pegajosa en pequeñas 
porciones dentro de las mitades delantera y trasera de 
cada pierna (4 mitades). Dé una palmadita a la sección 
superior de la mezcla pegajosa cuando la coloque en 
las piernas para asegurarse de que el relleno quede 
parejo sin sobresalir.

EN- Lay all 4 pieces the legs on a �at surface.
FR- Posez les 4 pièces des jambes sur une surface 
plane.
ES- Coloque las 4 piezas de las piernas sobre una 
super�cie plana.

EN- Not all slime �ts in the legs. Store excess 
slime in an airtight container (not included) 
and tightly close containers after each use.

FR - Certaines gelées ne conviendront pas aux 
jambes. Rangez l'excédent de gelée dans un 
contenant hermétique (non inclus) et fermez 
bien les récipients après chaque utilisation.
ES- La totalidad de la gelatina pegajosa no 

entra en las piernas. Guarde el exceso de 
gelatina pegajosa en un contenedor hermético 

(no incluido) y cierre bien los contenedores 
después de cada uso.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

STORAGE
RANGEMENT

ALMACENAMIENTO

getting started • POUR commencer • empezando

EN- Push down on the tab to release the back of 
the leg.
FR- Appuyez sur la languette pour dégager 
l'arrière de la jambe.
ES- Presione sobre la pestaña para liberar la parte 
de atrás de la pierna.

EN- When you are ready to use them, 
remove the lids from the slime and glitter.
FR - Lorsque vous serez prêt à les utiliser, 
retirez les couvercles de la gelée et les 
paillettes.
ES-  Cuando esté preparado para usarlas, 
quita las tapas de la gelatina pegajosa y la 
brillantina.

EN- Squish the slime in your hands to warm it up. 
Then, create a �at shape for the glitter.
FR - Pressez la gelée dans vos mains pour la 
réchau�er. Créez ensuite une forme plate pour 
les paillettes.
ES- Estruje la gelatina pegajosa en sus manos 
para calentarla. Luego, cree una forma plana 
donde incorporar la brillantina.

EN- Align the two leg halves with the open sides facing each other. 
Insert the tab at the bottom of each leg into the corresponding slot 
on the front half, then click into place. Note: Ensure the right back 
side aligns with the right front side and the left back side aligns 
with the left front side.
FR - Alignez les deux moitiés de jambe sur les côtés ouverts l'un en 
face de l'autre. Insérez la languette sous chaque jambe dans la 
fente correspondante de la moitié avant, puis enclenchez-la. 
Remarque : Veillez à ce que le côté arrière droit soit aligné sur le 
côté avant droit et que le côté arrière gauche soit aligné sur le côté 
avant gauche.
ES- Alinee las dos mitades de las piernas con los lados abiertos uno 
hacia el otro. Inserte la pestaña de abajo de cada pierna en la 
ranura correspondiente en la mitad delantera, luego veri�que que 
quede en el lugar correcto. Nota: Asegúrese de que el lado derecho 
de atrás se alinee con el lado derecho del lado del frente y que el 
lado izquierdo de atrás se alinee con el lado izquierdo de adelante.
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• Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.
• N'utilisez pas d'articles ou d'accessoires qui n'ont pas été fournis avec l'ensemble ou qui ne sont pas recommandés dans les instructions d'utilisation 

de cet ensemble. 
• En cas de blessure, consultez toujours un médecin.
• En cas d'ingestion : Rincez la bouche et buvez de l'eau fraîche. Ne faites pas vomir. Consultez immédiatement un médecin.
• Couvrez l'aire de jeu pour éviter d'abîmer la surface. Gardez la gelée loin des surfaces en papier, car elle y collerait de façon permanente.
• Lavez-vous soigneusement les mains avant et après utilisation et tenez la gelée éloignée des vêtements et des surfaces autres que les récipients de 

gelée.
• Gardez le contenu loin des yeux, de la bouche et du visage.
• Ne jetez pas la gelée dans un évier ou un tuyau d'écoulement. Mettez-la à la poubelle lorsque vous aurez �ni de jouer avec la gelée. 
• Comme la plupart des gelées, elle peut se détériorer après quelques semaines de rangement et de jeu. Un adulte devrait véri�er périodiquement la 

gelée et les accessoires pour s'assurer qu'ils ne sont pas endommagés ou dangereux.
• Nettoyez les récipients de gelée à l'eau tiède. Rincez-les bien et laissez-les sécher à l'air libre dans un lieu bien aéré.
• NE laissez PAS la gelée au soleil ou ne l'exposez-pas à une chaleur quelconque. 
• Le contenu et les couleurs peuvent varier des images.

• No apto para niños menores de 4 años. 
• No use ninguún artículo u accesorio que no se haya suministrado con el juego o que no haya sido recomendado en las instrucciones para usar con 

este kit. 
• En caso de que se produzcan heridas, siempre busque atención médica.
• Si se lo ingiere: Lave la boca y beba agua fresca. No inducir al vómito. Inmediatemente consulte a un médico.
• Cubra su área de juego para evitar cualquier daño a una super�cie. Mantenga la gelatina pegagosa alejada de super�cies de papel, ya que la 

misma quedará adherida de forma permanente.
• Lávese bien las manos antes y después de usar y mantenga la gelatina pegajosa alejada de ropas y super�cies que no sean los contenedores de 

dicha sustancia pegajosa.
• Mantenga los contenidos alejados de los ojos, la boca y el rostro.
• No arroje la gelatina pegajosa al drenaje. Arrójela en un cubo de basura una vez que haya �nalizado de jugar con la misma.
• Al igual que con cualquier gelatina pegajosa, la misma puede llegar a degradarse después de unas pocas semanas de guardado y de juegos. Un 

adulto debería veri�car periódicamente el estado de la gelatina pegajosa y de los accesorios a �n de asegurarse de que no existan daños ni 
riesgos.

• Limpie los contenedores de gelatina pegajosa con agua tibia. Enjuague completamente y deje secar al aire libre en un área bien ventilada.
• NO deje gelatina pegajosa al sol o expuesta a fuentes de calor de ningún tipo. 
• Los contenidos y colores pueden llegar a variar de los que se muestran en las ilustraciones.
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